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Kupuakr) 28 loUAlog 2024 Sunday 28 July 2024
Kuplaxkn E' MatOaiou 5'" Sunday of Matthew
AnoAutikiov Avactdctpov Hyog & Resurrectional Apolytikion

TO dadpodv TH¢ AVaoTACEWC KAPUYHOL, K TOD The joyful message of the resurrection the
Ayyéhou paboiicat ai tol Kupiou MaBrtplat, | women Disciples learnt from the Angel,

kal TV TpoyovikAv drddaoty droppidaoat, and casting off the ancestral sentence, to
TOTC ATOGTOAOLC KOUXWHEVOL ENEyOV: the Apostles they announced in exultation:
EokVAeutal 6 BAvatog, RyépOn Xplotodg o Death has been despoiled and Christ our
Oedc, SwWPOVHEVOC TG KOOUW TO péya EAeoc. God has risen, granting to the world his
great mercy.

AntoAutikiov Tod Ayiou NiwkoAdou. St Nicholas Hymn
Kavova riotews kol eikdéva padtntog, A model of faith and the image of
gykpateiag SL6aokahov, AvESELEE ot Ti gentleness, the example of your life has
nolpvn cou, A TV IpaypaTtwy dARBELa: shown you forth to your sheep-fold to be a

814 TOUTO EKTHOW T TAMEWGMEL T& VPNAG, T master of tgmperance: You obtamegl thus
through being lowly, gifts from on high,

rtwyelq ta mhovola, Ndtep iepdpxa NukoAae: and riches through poverty, Nicholas, our
npécPeve XpLotd) T¢ Oed, cwdivar Tag Yuxagl father and priest of priests, intercede with

ARGV. Christ our God that He may save our soul.
‘ArntoAutikiov. Koopd kot Aopavov Sts Cosmas & Damianos

'AVLOL AVdprpOl Kol eauuatoupvoil Sainted Unmercenaries and Wonder

emokéooBe TS aoBeveiac NGV, Swpedv Workers, regard our infirmities; freely you

have received, freely share with us.
St Paisios Hymn

The Word Eternal
O Protector of Australia, vigilant guardian
and resplendent pillar of Mount Athos, we
the faithful let us praise the holy Paisios,
and beseeching his intercessions before
God, crying out with one voice, deliver us,
O father of all, from the arrows of the
vengeful one.

eldBete, Swpeav 86T nuiv.
‘AnoAutikiov Tol Ayiov MNaiolou

Tov cuvavapyov Adyov
Alotpaliag pootatny, $ppoupov Te
aypurnvov, kai tol ’ABwvog 6pouc oTUAOV
asipwtov, Avupuvrowpey miotol, Oslov
Naiowov, £€attolpevol autol Tag npeoPeiog
PO OdY, KPALYALOVIEC OHODPOVWC PUOU ()
TATEP TAVTOLWY, TWV TofeupdTwy Tol
aAdaotopog.

, Kontakion
. Kovrakiov ) Upon the mountain were You transfigured,
Emti tod 6poug petepopdwbng, kai wg and Your disciples beheld Your glory as far
€xwpouv ol Mabntal cou trv o&av as they were able, O Christ our God; so
00U, Xplote O Oedc £Bedoavto, va dtav oe that when they would see You crucified

{6wol otaupolpevoy, TO pév mdbog vorowaoLy theydm:g;1t u?ders'(cja(r;d tlhat IOE:; PaSSiTQ
o ~ g . PR was deliberate, and declare to the wor
£kouolov, TQ 8¢ kdopuw KNpUEwaly, 8t ol . ’ . .

. T L1~ ne ‘E ., that in truth You are the Father's radiance.
OmdipxeLg GAnB&G, Tod MNatpdg T dnavyaoua.




AMNOITONOZ
Mpo¢ ‘Pwpaioug’EntotoAf MavAou
(¢,1-10)

Abeldol, i pev ebdokia TG EUNG
kapbiag kal ) 6€noig n mpog tov Beov
unép tol lopanA éotwy €ig cwtnplav.
Maptup® yap autoic 6t {fjAov Beol
gyouoty, AN’ o0 kot Emiyvwaoly.
Ayvooivtec yap tnv 1ol Bg00
Skatoouvny, kal tnv idlav dikatoolvny
{ntolvteg otfjoal, Th Stkatoouvn tol
Beol ouy Umetaynoav. TéAog yap
vOuoU XpLoTog €i¢ Stkatoouvny mavtl
@ motevovil. Mwiofig yap ypadeL TV
Skatoouvny TV €k Tol vopou, OtL O
o oaG auTa GvBpwog {nostal év
avtolc. H 6¢ €k miotewg dikatloolvn
oUTwG Aéyel, Mn €lmng év T kapdia
oou, Tic dvaBrostal €ig TOV oUpavoy; -
ToUT £oTLv XpLOTOV KaTtayayelv - f, Tig
katopnostal i¢ v apuooov; - TolT
£0TLV XpLOTOV €K VEKPpQIV Avayayeiv.
AMQ ti Aéyel; Eyyug oou TO pripa £oTLy,
€v T® otopaTi oou Kat év T kapdia
oou- TolT oty T0 plipa tfi¢ mioTewg O
KNpUOGOUEV: OTL £V OpoAoynang év Tt
otopati oou kUpLov’inoolv, kat
TiotevonG €v i kapdia oou OTL 6 Bedg
a0TOV fyelpev €k vekpv, owdnon:
kapbiq yap mioteveTal i
Slkaloouvny, otopartt 8 opoloyeital
gic owtnplav.

EPISTLE
Paul's Letter to the Romans
(10:1-10)

Brethren, my heart's desire and
prayer to God for Israel is that they
may be saved. | bear them witness
that they have a zeal for God, but it is
not enlightened. For, being ignorant
of the righteousness that comes from
God, and seeking to establish their
own, they did not submit to God's
righteousness. For Christ is the end
of the law, that every one who has
faith may be justified. Moses writes
that the man who practices the
righteousness which is based on the
law shall live by it. But the
righteousness based on faith says, Do
not say in your heart, "Who will
ascend into heaven?" (that is, to
bring Christ down) or "Who will
descend into the abyss?" (that is, to
bring Christ up from the dead). But
what does it say? The word is near
you, on your lips and in your heart
(that is, the word of faith which we
preach); because, if you confess with
your lips that Jesus is Lord and
believe in your heart that God raised
him from the dead, you will be
saved. For man believes with his
heart and so is justified, and he
confesses with his lips and so is
saved.




’Ek Tol Kotd MatOoiov dyiov Ebayyehiou
(n'28-6'1)

T® kalp® ékelvw, ENBOVTOG T® INcol €ig
TO MEpav ig TNV Ywpav TWv Fepyeonvidv
umnvtnoav aut® Svo Saluovilopevol €k
TV pvnuelwv éEepyouevol, xaemol
Alav, wote pr toxvelv Tiva mopeABely
810 tfic 6600 ékeivng. kal ibovL Ekpatav
A€yovteg: TL AUV Kat ool, 'Incol uiE tol
O=00; AABEC Wde PO Katpod Baocavicat
AUGC; AV 6€ pakpAv &t alT®dV AyEAn
xolpwv MoAAGV Bookopévn. ol &€
Satpoveg mapekAAouv alTOV AEYOVTEC:
el ékBaMhelg nuac, énitpePov AUV
aneABelv €ig TV AyEANV TV Xolpwv.

Kl EUtevV aUTOTG UMAyETE. ol 8¢
€€eNBovtec amiiABov €ig THV AyEAnV TV
¥olpwv- kai ibol Wpunoe lioa f AyEAn
TV Yolpwv kata tol kpnuvol &ig TNV
BaAlaooav kal anébavov €v Toig USaoLv.
ol 8¢ Bookovteg Epuyov, Kal
aneABovTeC €i¢ TV MOALY amryyelov
mavta Kot Td TV datpovi{opévwy. Kal
160U maoa ) oA £ERADev eic
ouvavtnow t® 'Inood, kal ibovteg
a0TOV NapekAAeoav Onwe LetaPii ano
TV Oplwv alT®v. Kal éupag i molov
Slemépaoe kal AABev gic TV Slav
TLOALV.

Holy Gospel according to St Matthew
(8:28-34; 9:1)

At that time, when Jesus came to the
country of the Gergesenes, two
demoniacs met him, coming out of
the tombs, so fierce that no one
would pass that way. And behold,
they cried out, "What have you to do
with us, O Son of God? Have you
come here to torment us before the
time?" Now a herd of many swine
was feeding at some distance from
them. And the demons begged him,
"If you cast us out, send us away into
the herd of swine." And he said to
them, "Go." So they came out and
went into the swine; and behold, the
whole herd rushed down the steep
bank into the sea, and perished in the
waters. The herdsmen fled, and going
into the city they told everything, and
what had happened to the
demoniacs. And behold, all the city
came out to meet Jesus; and when
they saw him, they begged him to
leave their neighborhood. And getting
into a boat he crossed over and came
to his own city.




Zuvagaplov
Tol Mnvaiou.

Th KH' To0 altol unvog, pvnun thv
Aylwv AntootoAwv Kal Alakovwy
Mpoxopou, Nikavopog, Tipwvog Kal
Mopueva.

Th avTi NUépQ, pvhpun tol Ayiou
Maptupoc EbotaBiou tol év Aykipa.

Th avTi NUépQ, pvhpun tol Ayilou
Maptupog Akakiou- kal Avapvnolg Tv
Eykawiwv tol vaol tfi¢ Yrepayiag
OeotoKoU €V Tol¢ Alakovioonc.

‘H Ayla Maptug Apoaig, &€v xwvn Xpuoi
BAnB¢sioa, tehelolital.

Mvrun tfi¢ Ootag untpog UiV
Eipnvng tiig €k Kammadokiag,
aoknoaong €v tfj Movij to0
Xpuoofalavtou.

‘0"0cloc MNadidog 0 Znpomotapnvog, 6
16pLoag tag Suo Movag, tnv tod
Znponotapou Kal thv tol Ayiou
MavAou, Atot Ty tol Aylou Fewpyiou,
€v Aylw Opel, 0 év €1l 820 dkpaoag,
v eipnvn teAeloltal.

Talc abTiv aylalg mpeoPeialg, 6 Oeog,
€\énoov NUAG. Aunv.

Synaxarion
From the Menaion

On July 28, we commemorate the holy
Apostles and Deacons Prochorus,
Nicanor, Timon, and Parmenas.

On this day we also commemorate the
holy Martyr Eustathius of Ancyra.

On this day we also commemorate the
holy Martyr Acakius; and the
consecration of the church of the Most
Holy Theotokos in the Quarter of
Deaconess.

On this day the holy Martyr Drosis died
after she was cast into a crucible of
gold.

On this day we also commemorate our
devout Mother Irene of Cappadocia,
who lived in asceticism in the
Monastery of Chrysovalantou.

The devout Paul Xeropotaminos, who
founded two Monasteries on Mount
Athos, Xeropotamou and Saint Paul’s
(which is dedicated to Saint George),
and who flourished in the year 820,
reposed in peace.

By their holy intercessions, O God, have
mercy on us. Amen.




